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2 PREDMLUVA
Vazeny zakazniku!

Tento ndvod na obsluhu obsahuje dileZité informace a upozornéni k manipulaci a provozu soustruhu
na kov ED300FD.

Obchodni oznaceni vyrobku uvedené na obalce navodu bude pro Ucel tohoto navodu zkraceno na
»~Stroj®.

Tento navod na obsluhu je nedilnou soucasti stroje a musi byt u n&j uchovan pro
pripadné pozdéjsi pouziti.
Pokud stroj predavate treti osobé&, vzdy navod pfrilozte!

Dodrzujte bezpecnostni pokyny!
Pfed prvnim pouZitim si pozorné prectéte tento navod na obsluhu. To Vam usnadni praci se strojem
a pomUze predchazet chybam a pripadnym &kodam.

Dodrzujte bezpeénostni pokyny a dbejte vystrah. Opomijeni bezpe&nostnich pokyntd muZe vést
k vaznym skodam na zdravi apod.

Z ddvodu neustalého vyvoje nasich produktt se mohou vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu
mirné ligit od skutecnosti. V ptipadé zjisté&ni nedostatkd této dokumentace nds o téchto laskavé
informujte.

Technické zmény vyhrazeny!

Po dodani zkontrolujte bezodkladné stav zbozi a v pfFipadé neshod a poskozeni
zaznamenejte tyto okamzité do prepravniho listu!

Skody zplisobené pfepravou musi byt nahlaseny pf¥imo u nas nejpozdéji do 24 hodin od
dodani.

Na pozdéjsi reklamace nebude brat spolecnost Holzmann zretel.

Autorské pravo
© 2013

Tato dokumentace je chrdnéna autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Ustavni prava z(stavaji ne-
dotcena! Pretisk dokumentace, preklad, pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihana.
Misto soudu je Linz nebo pfislusny soud pro 4170 Haslach.

Kontakt na sluzby zakaznikiim

HOLZMANN MASCHINEN

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel +43 7289 71562 - 0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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3 BEZPECNOSTNI SYMBOLY / SAFETY SIGNS

CZ BEZPECNOSTNI SYMBOLY EN SAFETY SIGNS
VYZNAM DEFINITION OF SYMBOLS

cz

VYSTRAHA! Dbejte bezpecénostnich symbold! NedodrZovani predpisi
a pokyni mize vést k téZkym poranénim osob nebo dokonce smrtelnym
urazdam.

EN ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the ma-
chine as well as ignoring the security and operating instructions can cause
serious injuries and even lead to death.

A Cz PRECTETE SI TENTO NAVOD! prectéte si Fadné ndvod na obsluhu a
& usrzbu Vaseho stroje a dobrfe se seznamte s ovladacimi prvky stroje, aby byl
Lt N tento radné obsluhovan a predeslo se ke skodam na stroji a zranénim osob.

EN READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully

[..' and get familiar with the controls in order to use the machine correctly and
—— to avoid injuries and machine defects.
CZ CE-SHODA: Tento vyrobek odpovidd smérnicim ES.
EN EC-CONFORM - This product complies with the EC-directives.
™ CZ Vseobecny pokyn
EN General note
CZ Ochranné prostredky!

EN Protective clothing! Ohne helm

CZ Pouze vyskolena obsluha!

EN Only trained staff!
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CZ Obsluha stroje se sSperky je zakazana!

EN Operation with jewelry forbidden!

CZ Obsluha stroje s kravatou je zakazana!

EN Operation with tie forbidden!

CZ Obsluha stroje s rozpusténymi dlouhymi vlasy je
zakazana!

EN Operation with long hair forbidden!

CZ Riziko vymrsténi dilcd!

EN Solid Objects can be thrown away!

CZ Stroj pred ukonem udrzby nebo pred prestavkou v praci
vypnéte a odpojte ze sité!

EN Stop before any break and engine maintenance!

CZ Nedotykejte se rotujicich casti!

EN Don’t touch rotating parts!

CZ Pozor na riziko porezani!

EN Warning about cut injuries!

CZ Nepriblizovat se pod rFezaci nastroj!

EN Don’ 't come under the cutting tool!
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4 TECHNIKA

4.1 Komponenty a ovladaci prvky

1 2/3 4 5 6 7
20
19
18
17
16
1 | PrepinacC sméru otaceni 11 Ustavovaci Sroub
2 | Tlagitko NOUZOVEHO ZASTAVEN{ 12 | Klika hornich sani
3 | Tlacitko Zapnuto / Vypnuto 13 Radici paka posuvu / zavitu
4 | Kryt vietene / skli¢idla 14 | Rucni kolo pfi¢nych sani
5 | Sklic¢idlo 15 Rucni kolo podélnych sani
6 | Drzak nastroje 16 | Tabulka otacek
7 | Svérna péka pinoly 17 Tabulka zavitl a posuvu
8 | Konik 18 | Plynulé nastaveni otacek
9 | Rucni kolo pinoly na koniku 19 Ochranny kryt vieteniku
10 | Svérny Sroub pro zajisténi koniku 20 | Ukazatel otacek
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Technické adaje

Max. toény primér nad lozem
Max. vzdalenost mezi hroty
Vrtani vietene

Otacky vretene "1~

Posuv noz. suportu

Podélny posuv

Kuzel pinoly

Rezaci nastroj max.

Zavit palcovy

Hmotnost (netto)

Vykon motoru S1 / S6

MK 2

8 mm

8 - 44 TPI (8 poloh)
60 kg

0,45 kw / 0,6 kW
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5 BEZPECNOST

Bezpecnostni pokyny

Vystrazné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou jiz necitelné nebo chybéji, mu-
seji byt okamzité obnoveny!

Zakony a nafizeni platné v misté pouzivani stroje mohou stanovovat minimalni vék
obsluhy a omezit tak pouzivani tohoto stroje!

Pro zabranéni vadné funkce stroje, jeho poSkozeni nebo Skodam na zdravi dbejte
VZDY nasledujicich pokynd:

I/o

| |

\\,,,,/ Na stroji jsou aktivni nasledujici bezpecnostni prvky:
e Vypina¢ NOUZOVEHO ZASTAVENI na ovladacim pultu
e Odpojeni pri otevreni krytu klinového femene

tukd a zbytk(i materialu z opracovani obrobkii!
e Zajistéte dostatecné osvétleni pracovisté, kde se stroj nachazi!
e Zajistéte dostatecné vétrani pracovisté!
e Stroj nikdy nepretézujte!
e Ujistéte se, Ze stroj ma pro praci stabilni pozici!
e Udrzujte pfi praci ruce v bezpecné vzdalenosti od sklicidla.

e PrFi Gnavé, Spatné koncentraci, popf. pod vlivem Iék{, alkoholu nebo drog
je prace se strojem zakazana!

e Stoupani na stroj je zakazano!
e Hrozi tézka zranéni pfi padu nebo pfi prevraceni stroje!

Stroj smi obsluhovat pouze jedna osobal!
Stroj miize byt obsluhovan pouze odborné vyskolenou obsluhou.

Nepovolané osoby a zvlasté pak déti, jakoz i nevyskolené osoby se musi
zdrzovat mimo dosah stroje!

Dbejte na to, aby se v blizkosti stroje nenachazely dalsi osoby
(Bezpecna min. vzdalenost: 2m)

f e Pracovni prostor a podlahu kolem stroje udrzujte cistou od oleje, mazacich

e P¥Fi praci se strojem nenoste volné sperky, dlouhy odév, kravaty. Ne-
bezpecné jsou i dlouhé rozpusténé vlasy.

e Volné ¢asti odévu apod. se mohou namotat do sklic¢idla
a zplsobit tak vazna zranéni!
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¢ PFi praci pouzivejte vhodné ochranné prostredky (ochranné bryle, sluchatka
atd.)!

e Spustény stroj nesmi byt nikdy ponechan bez dozoru! Pred opusténim pra-
covisté stroj vypnété a vyckejte, dokud se zcela nezastavi!

e Pred ukony udrzby a nastaveni odpojte stroj od privodu elektrického prou-
du!

e Ujistéte se, Ze je stroj vypnuty, jesté nez ho zapojite do sité.
e Nikdy nepouzivejte stroj, pokud ma vadny vypinac

e Pouzivejte vyhradné originalni zastrcku, ktera do zasuvky pasuje (zadné
adaptéry atd.)

e Vzdy, kdyz pracujete se strojem na elektricky pohon, je tfeba vysoké o-
patrnosti! Hrozi totiz riziko urazu elektrickym proudem, pozaru nebo

Fezného poranéni;
e Chrainte stroj pred vihkosti (riziko zkratu!)

e Venku pouzivejte stroj pouze s prodluzovacim kabelem, ktery je urceny
pro venkovni pouziti

pait e Elektrické pristroje a zarizeni nikdy nepouzivejte v blizkosti horlavych kapa-
lin a plynd (riziko exploze!)
e Pravidelné kontrolujte privodni kabel na poskozeni.

e Kabel nikdy nepouzivejte k transportu stroje nebo k upevnéni obrobku
e Chrante privodni kabel pred vlivy tepla, oleje a ostrych hran predmétt
e Vyvarujte se kontaktu s uzemnénymi ¢astmi

e Nastroje a jiné predméty jako klice apod. pred spusténim ze stroje
odstrante.

e Obrobek vzdy upevnéte prislusnym nastrojem.

e Obrobek nikdy neupevnujte rukou!

e Tézka zranéni od ostrych hran obrobku hrozi, pokud se obrobek pohybuje
pFi operaci vrtani.

e Rezaci nastroje udrzujte ostré a &isté, aby plnily 1épe svoji funkce a neseka-
ly se.

e Stroj skladujte mimo dosah déti a nepovolanych osob

UPOZORNENI

Postup v pripadé nouze:
Pro pripad nehody musi byt vzdy pfipravena |ékarnicka odpovidajici normé DIN
13164. V pripadé Urazu poskytnéte prvni pomoc. Po prvni pomoci zajistéte zapis
o néhodé nasledovné:

1. Misto nehody 2. Zplsob nehody
3. Pocet zranénych 4. Druh zranéni
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5.1 Ucel pouziti

Stroj se smi pouzivat pouze v bezvadném technickém stavu, pfi dodrzeni véech pokyn{ k provozu
a bezpecnostnich pokynu, pfi védomi nebezpecnosti stroje! Zavady, které mohou ovlivnit bezpec-
nost stroje, ihned odstrarite!

Je obecné zakazano ménit nebo odstrarfiovat bezpecnostni prvky a zafizeni stroje!

Stroj je urcéen vyhradné pro nasledujici tkony:

Podélné a pricné soustruzeni kulatych nebo Igranaty'/ch obrobk({ z kovu, dieva, plastu nebo po-
dobnych nikoliv zdravi ohroZujicich materialu.

Za skody a zranéni zplisobena jinym nez ke svému Gcelu uréenému pouziti stroje nenese
spole¢nost HOLZMANN-MASCHINEN jakoukoliv odpovédnost nebo zaruku.

VYSTRAHA

= Pouzivejte pouze noze schvalené pro pouziti se strojem!
* Nikdy nepouzivejte poskozené nastroje!
= Stroj nikdy nepouzivejte s vadnymi nebo demontovanymi bezpecnostnimi
prvky!
ZVYSENE RIZIKO ZRANENI!

Provozni podminky
Stroj lze provozovat pouze za nasledujicich podminek:

VIhkost max. 70%

Teplota od +1°C do +40°C

Stroj neni urcen pro venkovni pouziti.
Stroj neni uréen do provozl s rizikem exploze.

Nedovolené pouziti

¢ Provoz stroje za podminek presahujicich ramec pouZiti uvedeny v tomto navodu neni
dovolen.

e Provoz stroje bez ochrannych prostiedk( neni dovolen.
Neni dovolena demontaZ nebo deaktivace ochrannych prvkd.
Neni dovolen provoz stroje s obrobky, které nejsou vyslovné uvedeny v tomto
navodu na obsluhu.

e Neni povolené pouZiti nastrojd, které nejsou uréeny pro pouZiti s touto bruskou.

e Jakékoliv zmény na konstrukci stroje jsou vyslovné zakazany.

e Provoz stroje zplsobem a k Uceliim, které neodpovidaji 100% pokynim v tomto navodu, je
vyslovné zakazan..

¢ Nikdy nenechavejte stroj bez dozoru. Zejména, pokud se v blizkosti stroje nachazeji déti!

5.2 Zvlastni predpisy pro soustruhy na kov
Bez ohledu na informace v tomto ndvodu na obsluhu a pfislu§nych bezpe&nostnich predpisl

musite dbat véeobecné platnych pravidel a pfedpisl pro obsluhu a bezpenost prace na soustruhu
na kov.
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e Pfi praci na soustruhu nepouzivejte rukavice.
Ty by se mohly zachytit a namotat na rotujici ¢asti stroje a zpUsobit tak t&Zka zranéni.
PFi praci dbejte technickych omezeni jako nap¥. max. primé&rd apod.
Pred zapocetim prace vzdy zkontrolujte fadné upevnéni drzaku nastroje apod.
Do skli¢idla upinejte pouze takové obrobky, které jsou svym primérem vhodné pro praci na
stroji.
PFi soustruzeni kratkych obrobk{ pracujte bez podpory koniku.
Pokud je obrobek 3-krat del$i neZ jeho primér, musite ho v kazdém ptipadé dodatecné
zajistit pomoci koniku.

e Vyvarujte se kratkych upinacich segmentd.
VZzdy pamatujte na technické limity nastroji a upinacich prostiedkd.
Zvlasté NIKDY nepouzivejte ledajaké nastroje pfi rychlostech, pro které tyto nastroje nejsou
schvalené!

e Rezani zavitd, tak jako opracovavani slabych a tenkych predmétl by mélo byt obecné pro-
vadéno za velmi nizkych otacek.

5.3 Dalsi rizika

Je tfeba vzit na védomi, ze existuji dasi rizika pFi praci se strojem.

v vrs

I pri béZznych ukonech (i téch nejjednodussich) je proto tfreba zvysené
opatrnosti. Bezpecna prace zavisi na Vasi koncentraci!

I ptes dodrzovani bezpednostnich predpist a pokynd pro spravné pouziti stroje hrozi dalsi rizika:

Nebezpedi poranéni rukou/prstd od rotujicich ¢asti stroje pfi jeho provozu.
e Nebezpedi potezani rukou/prstl od feznych hran obrobku, pfedevsim pfi nespravném
zajisténi obrobku pfipravky.
e Nebezpe¢i poranéni: Vlasy a volné casti odévu apod. mohou byt zachyceny
a namotany na pohyblivé Casti stroje jako napf. sklic¢idlo apod.! Dodrzujte bezpecnostni
pokyny pro pracovni obleceni.
Nebezpeci zranéni od kontaktu s ¢astmi stroje, které vedou elektricky proud.
Nebezpeci zranéni pfi pfevraceni stroje
Nebezpedi poskozeni zdravi od emisi z obrobkd oSetfenych zdravi $kodlivymi prostfedky
Nebezpeci pofezani od ostrych hran vrtaku
Nebezpeci poskozeni zraku od vymrsténého obrobku nebo jeho Casti i pfi pouZiti ochrannych
bryli.

Tato rizika je moZné minimalizovat pfi dodrzovani véech bezpelnostnich pokynd, pokynd
k Gdrzbé a péci o stroj a pfi vhodném pouzivani stroje zaskolenou obsluhou.

Pfes vegkeré ochranné pomucky a bezpe¢nostni vy'/obavu stroje jsou Vase koncentrace na praci a
technické predpoklady pro obsluhu stroje tim nejdulezitéjsim bezpecnostnim faktorem!
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6 MONTAZ

6.1 Soucast dodavky

Soustruh ED 300FD je dodavan prakticky ve smontovaném stavu.
Nastroje a naradi je dodano v samostatném kuftiku.

6.2 Ukony pFipravy
6.2.1 Pracovisté

Pro stroj zvolte vhodné misto.
Pracovisté musi:

disponovat dostate¢nym osvétlenim.

rovnou a stabilni podlahou.

eliminujici vibrace (napf. beton).

stroj musi byt instalovan na pevnou pracovni plochu, kterd bude zaroven rovna a odolna proti
vibracim (napt. masivni dilensky stdl)

kolem stroje musi byt zajiStén dostatecny pracovni prostor

e musi byt pfipravena vhodna elektricka pfipojka 230V / 50Hz o dostate¢ném jisténi.

Dbejte pfitom bezpecnostnich pokynl podle kapitoly 5 a rozmé&rd stroje.
[ T0 555

118

— -
) " Al

i 8 el - |

265
F

705

Rovnéz je nutné dodrzet pracovni prostor kolem stroje minimalné 0.5 m, aby tak byla zajisténa
bezpecnost prace.
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.2.2 Transport / Vykladka stroje

Zvednuti a presun stroje smi provadét pouze kvalifikovana obsluha.

Zaroven se presvédcte, Zze ma zvolené misto pro ustaveni stroje dostatecnou
nosnost podlahy.

6.3 Montaz
6.3.1 Cisténi

Stroj zbavte konzervacniho prostfedku, kterym jsou opatfeny jeho ¢asti bez povrchové Upravy
jako vedeni a pfevodovka z divodu jeho ochrany proti korozi. Dekonzervaci Ize provést kerosi-
nem (parafinem) nebo terpentinem. Nikdy nepouzivejte nitrofedidla nebo obdobné agresivni
prostredky.

Po ocisténi okamzité naolejujte vSechny vySe zminéné plochy. Pouzijte olej nebo mazaci tuk pro
prevodovku.
6.3.2 Instalace

Soustruh umistéte na pevny podklad. Ujistéte se, Ze mate kolem stroje dostatek prostoru pro
optimalni pouzivani a Udrzbu. Ustavte presné vedeni loze.

6.4 Elektricka pripojka

6.4.1 Uzemnéni

A POZOR

PFi praci na neuzemnéném stroji:
Moznost tézkého poranéni od rany elektrickym proudem v pripadé

nespravné funkce stroje!

Plati: Stroj musi byt uzemnén a pripojen k uzemnéné zasuvce

Elektrické pfipojeni stroje je pfipraveno pro provoz s uzemnénou zasuvkou!
Zastréka mUzZe byt zapojena pouze do uzemnéné zasuvky, kterd byla nainstalovana elektrikafem!

Zastréka dodanéa se strojem nesmi byt mé&néna. Pokud je vadna nebo nevhodna, mize byt upra-
vena nebo vymeénéna pouze kvalifikovanym elektrikarem!

Uzemnovaci vodic je v provedeni zeleno-zluté barvy!

V pfipadé opravy nebo vymeény nesmi byt uzemnovaci vodi¢ pfipojen k zasuvce pod napétim!
Provéfte s kvalifikovanym elektrikdfem nebo servisnim technikem, Ze bylo porozumé&no pokynim
pro uzemnéni a stroj je fadné uzemnén!

Poskozeny kabel musi byt neprodlené vyménén!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at

SOUSTRUH NA KOV / METAL TURNING LATHE ED 300FD



6.5 Pred uvedenim do provozu

Odstrante ze soustruhu antikorozni ochranu aplikovanou pro transport a skladovani. Pro
odstranéni doporucujeme pouziti petroleje.

Pro CiSténi nepouzivejte zadna fedidla, nitrofedidla nebo jiné podobné prostfedky, které by
mohly poskodit lak stroje. PrecCtéte si pokyny vyrobce uvedené na obalu zvoleného Cistice.
Naolejujte vSechny neosetfené plochy stroje mazacim olejem bez obsahu kyselin.

Zkontrolujte funkci pohyblivych i pevnych &asti soustruhu.

Soustruh maZte podle pokynt mazaciho planu.

Zkontrolujte vSechna vietena na lehky chod.

Zkontrolujte upeviiovaci Srouby sklic¢idla na dotazeni.

Pfed zapnutim soustruhu upnéte obrobek do sklic¢idla nebo otocte upinacimi Celistmi sklicidla.

6.5.1 Zajeti soustruhu pfed prvnim uvedenim do provozu
Zajeti soustruhu provedte pfi nejnizsich otackach. Stroj nechte pfi této rychlosti pfiblizné 1 hodin

bézet. Nasledné zkontrolujte stroj na nepravidelny chod, uvolnéné Casti apod. Pokud bude
vSechno v poradku, pozvolna zvySujte otacky.

7 PROVOZz

7.1  Provozni pokyny

a) Kontrola sroubovych spoji
Zkontrolujte vSechny Sroubové spoje a v pfipadé potreby je dotdhnéte.
b) Kontrola stavu oleje

Zkontrolujte hladinu oleje a v pfipadé potfeby olej doplrite.
7.2 Obsluha

7.2.1 Motor spusténi / zastaveni

Pro aktivaci tlacitka ZAPNUTO VYPNUTO se musi
kombinovany NOUZOVY vypina¢ nachazet v oteviené
poloze.

Pro otevfeni zatdhnéte NOUZOVY - vypinac doleva

e Pro spusténi stisknéte zelené tlacitko “I”

e Pro zastaveni stisknéte ¢ervené tlacitko "0~

INFO: V zaviené poloze Ize hlavni vypina¢ pouzit jako NOUZOVE tladitko.

7.2.2 Nastaveni sméru otaceni vietene

Tlacitko sméru otaceni (1) prepnéte do polohy “F” pro otaceni vietene proti sméru otaceni ho-
dinovych ruci¢ek a do polohy “R” pro otaceni po sméru chodu hodinovych rucicek.

Poloha “O” je pro volnobéh.
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POZOR:
Pro zmé&nu sméru otaceni vietene uvedte stroj do klidu, v opaéném piipadé mize dojit k jeho
poskozeni!

7.2.3 Nastaveni otacek vietene

POZOR: Nikdy neménte rychlost, dokud neni motor/vieteno zcela v klidu!
Rychlost (vysoka/nizka) hlavniho vietena se voli pomoci regulace rychlosti (10).
Nastavené otacky vietene Ize odecist na ukazateli otacek (20).

7.2.4 Upnuti nastroje

Nastroj musi byt pevné upnuty.

PFi soustruzeni ma nastroj tendenci se z obrobku vykroutit.

Proto by mél nemél presah nastroje vycnivat z drzaku nastroje 3/8" (~ 9mm).

Uhel Fezu je spravny, pokud je hrana fezu v linii se stfedovou osou obrobku. Spravnou vysku
nastroje lze dosahnout tak, Ze vyrovnate hrot nastroje se stredicim hrotem v koniku.

V pripadé potfeby musi byt nastroj usazen pomoci paralelni podlozky. (K objednani u vyrobce
Holzmann pod objednacim cislem PU7TLG95 a PU7TLG150)

7.2.5 Vyrovnani koniku viici vieteniku

Upnéte trubku o délce 200 mm mezi hroty vieteniku a koniku.
Do drzaku nastroje upnéte digitalni testovaci mérak.

| e i

f—— 200mm c .h
_ o -
i 1 ﬂ
LLJrq:\"H'E\H R M. E?———\
. 2 o ) i \
| : \
v L EE JTE cons ¢
VFetenik K Ustavovaci sroub
Suport

Vedte pomoci ru¢niho posuvu (rucni toél'toko) suport podél obrobku. Pokud méreni vykazuje ro-
zdily, je nutné provést ustaveni koniku vuci vieteniku pomoci ustavovaciho Sroubu na koniku (11)
tak, aby se odchylky jiz nevykazovaly.

7.2.6 Zména otacek

Soustruh ED 300FD lze provozovat v rozsahu 2 rychlosti otacek.
Pro zménu rozsahu otacek musi byt femen pohonu na femenici
prelozen.

e Povolte a sundejte oba Srouby na krytu vieteniku (19) a sundejte
kryt prevodovky. Povolte femen C.
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¢ Usadte klinovy femen C na pfislusnou femenici.

Existuji 2 polohy (viz. vyobrazeni vpravo) M

Poloha A (vn&jsi Femenice) pro nizsi rozsah otacek.
Poloha B (vnitini Femenice) pro vyssi rozsah otacek.

50-1250 | 100-2500 I8

L

Po vyméné femen napnéte a instalujte opét kryt.

A B

7.2.7 Rucni provoz

Pohyb podélnych sani se provede tocitkem (15), pficnych sani se provede tocitkem (14) a hornich
sani se provede tocitkem (12).

7.2.8 Podélné soustruzeni s automatickym posuvem

Volba a nastaveni pozadované rychlosti a rychlosti posuvu se
provede podle (idaji na tabulkach.

Zaroven musi byt vymeénéna kola prevodovky.

Kombinace ozubenych kol je uvedena v tabulce (A-F).

7.2.9 Automaticky posuv

Radici paku posuvu / zavitu (13) dejte do poiadogané polohy. Pokud paka sméfuje nahoru, je
nastaven podélny posuv. Pokud ukazuje paka dolu, zvolili jste pFicny posuv.

7.3 Rezani zavitt

Za provozu se otaci vieteno. Pokud prepnete fadici paku posuvu / zavitu (13), pohybuji se po-
déiné sané.

POZOR!

Zapnutim soustruhu pfi zvolenych vyssich otackach a pii aktivované fadici pace se

vvs

pohybuji podélné sané vyssi rychlosti.
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7.3.1 Tabelky pro posuv a stoupani zavitu

Pro volbu podgélného popfipadé pricného posunu, tak jako pro nastaveni metrickych nebo an-
glickych zavitu, pouZijte odpovidajici tabulku, kterd se nachazi na levé ¢asti soustruhu.

[ - ™

40 40

A|B|(72 24|72 3066 35| B

by E”EE

H

AasuHﬁpHszHgaHszaa A B (50 H[5 H[ENH[E5 K[ H& A
C D|4&¢ amg,ga'sa ) E C D BhTElNg? 4n_e{gs
E F|H5|H 52| H®60H|H E_F |30 A[H 30[H 3340 HIK 70[60 H
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7.3.2 Montaz sklicidla / licni desky

Pokud chcete montovat pripadné demontovat sklic¢idlo nebo licni upinaci desku, ujistéte se
nejprve, Ze jste zajistili vacky. To provedete tak, Ze sundate fixa¢ni Srouby a nastavite kazdé
tlacitko tak, aby byl krouzek v ose se zadni ¢asti sklicidla.

Nyni namontujte skli¢idlo nebo licni upinaci desku na hlavu vietene a dotdhnéte Sest vacek v
Fad&. Pokud jsou zcela dotazené, méla by se linka véech zdmkU va&ek nachazet mezi dvéma
znackami V na hlavé vietene. Pokud se i jediny zamek vacky nenachazi zcela mezi témito
znackami, sundejte skli¢idlo nebo licni desku a slicujte/srovnejte znovu Cervik podle vyobrazeni
nize. Pfed kazdym pouzitim dotahnéte fixacni Sroub na kazdém cerviku.

Nevyménujte sklicidlo nebo licni desku mezi rozdilnymi soustruhy bez kontroly spravného utazeni
vacek.

Reference mark on spindle nose

Cam release datum
N

Cam lock between arrow?
CORRECT

Turn stud out one turn
WRONG

] 2 e

Turn stud in one turn|
WRONG
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8 UDRZBA A PECE O STROJ

A POZOR
.f Pred adrzbou stroj vypnéte a odpojte od sité:
Pii nezadoucim spusténi stroje hrozi skody na majetku nebo zranéni osob!!

Plati:
Pfed udrzbou stroj vypnéte a odpojte ze sité.

Na stroji se nachazi pouze nékolik malo komponent, které vyzaduji udrzbu. Stroj vsak
neni nutné demontovat. Opravy svéite vyhradné odbornému servisu!
Piislusenstvi: Pouzivejte pouze prislusenstvi doporucené spolecnosti HOLZMANN!

rN~r

V pfipadé dotazll nebo potizZi se obracejte na nas zakaznicky servis.

8.1 Udrzba
VSechny cCasti (kromé loziska hlavniho trnu) by mély byt mazany dvakrat tydné.
8.1.1 Mazani

Mazanim:

e se snizuje opotfebeni a tfeci odpor

e prodluzuje se zivotnost stroje

e chrani se kovové povrchy pred korozi

Doporucujeme:

e pouzit pro mazani viceucelovy tuk tfidy 2NLGI

Soustruh musi byt mazan kazych 8 hodin provozu. Mazaci mista vedeni loze, vedeni pficnych
sani, vedeni podélnych sani a pinoly namazte pomoci olejnicky a bézné dostupného mazaciho
oleje, a to za posouvani sani popf. pinoly.

VSechy ostatni ¢asti namazte na vyznacenych mazacich hlavicich pomoci mazaciho lisu.

Tyto v pravidelnych intervalech kontrolujte a opétovné namazte.

Pfevodovku namazte vhodnym strojnim olejem nebo mazacim tukem jednou mésicné.
8.2 Cisténi

VYSTRAHA

Pouziti Cisticich prostredki jako rozpoustédel, agresivnich chemikalii nebo abrasivnich
prostifedkd ma za nasledek poskozeni stroje!

Plati: Pri CiSténi pouzivejte vodu a v pripadé nutnosti jemné distice.
Neosetfené plochy stroje naimpregnujte proti korozi (napf. ochrannym prostfedkem WD40)
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8.3 Likvidace

Vas stroj nevyhazujte do komunalniho odpadu. Kontaktujte mistni organy
pro ziskani informaci o spravné likvidaci a dostupnych moznostech likvida-
ce odpadu. Pokud si u vaseho obchodnika zakoupite novy nebo podobny
stroj, je tento povinen stary stroj od vas bezplatné prevzit k odborné li-

kvidaci.

9 ODSTRANOVANI ZAVAD

Stroj nestartuje

Mozna pricina

Stroj neni zapojen do sité

Pojistka nebo proudova ochrana
jsou vadné

Poskozeny kabel

é Pied zapocetim odstranovani zavad odpojte stroj ze sité.

Odstranéni
Zkontrolujte vSechna zapojeni
(zastrcka/zasuvka)

Vyménite pojistku, aktivujte prou-
dovou ochranu
Kabel vymérite

Stroj nema otacky

PFilis dlouhy prodluzovaci kabel

Motor neni uréen pro stavajici
napéti
Slaba sit

Nahradte vhodnym kabelem

Viz. kryt spinaci skfifiky - spravné
zapojeni

Kontaktujte elektrikare

Stroj silné vibruje

Nerovna podlaha
Volné upevnéni motoru

Zajistéte rovny podklad

Dotdhnéte Srouby upevnéni mo-
toru

Kratka Zivotnost nastroje
(soustruznického noze)

Tvrda vrchni vrstva litiny
Prilis velka rychlost rezani

PFilis velky Ubér

Malo chlazeni

Odstranit vrchni tvrdou vrstvu
Snizte rychlost fezani

Snizte Ubér (max. 0,5 mm)

Vice chlazeni

Prerusené rezani

PFilis maly uhel klinu
(prehFivani)
Trhliny od brouseni kvdli ne-

dostatec¢nému chlazeni

Velka vile v uloZeni vietene
(vznik vibraci)

Zvolte vétsi thel klinu

Rovnomeérné chlazeni

Nastavte vili v uloZeni vietene. V
pfipadé potreby vymeénte kuzelové
lozisko.

Spatné vysoustruzeny
zavit

Zavitovy nGz je chybné upnuty
nebo Spatné nabrouseny

Chybné stoupani
Chybny proimér

Z&vitovy nGZ ustavte na stied
pripadné nové nabruste
Nastavte spravné stoupani

Obrobek predsoustruzte na presny
prumér
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10 PREFACE
Dear Customer!

This manual contains information and important instructions for the installation and correct use of
the metal turning lathe ED 300FD.

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with
the name "machine".

This manual is part of the product and shall not be stored separately from the product. Save it for
later reference and if you let other people use the product, add this instruction manual to the
product.

Please read and obey the security instructions!

Before first use read this manual carefully. It eases the correct use of the product and
EE prevents misunderstanding and damages of product and the user’s health.

Due to constant advancements in product design construction pictures and content may diverse
slightly. However, if you discover any errors, inform us please.
Technical specifications are subject to changes!

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport
damage or missing parts.

Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial
product receipt and unpacking before putting the product into operation.

Please understand that later claims cannot be accepted anymore.

Copyright

© 2013

This document is protected by international copyright law. Any unauthorized duplication, transla-
tion or use of pictures, illustrations or text of this manual will be pursued by law.

Court of jurisdiction is the Landesgericht Linz or the competent court for 4170 Haslach, Austria!

CUSTOMER SERVICE CONTACT

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel 0043 7289 71562 - 0
Fax 0043 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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11 TECHNIC
1 2/3 4 5 6
20
19
18
17
16
11.1 Components and Controls
1 | Direction of rotation switch 11 adjusting front
2 | EMERGENCY OFF switch 12 | top slide handwheel
3 | Pushbutton On / Off 13 shift lever feed / thread
4 | Lathe chuck protection 14 | shift lever feed / thread
5 | lathe chuck 15 | handwheel sleigh bed
6 | tool holder 16 | speed table
7 | tailstock clamping lever 17 thread and feed table
8 | tailstock 18 | speed setting infinitely
9 | handwheel tailstock 19 protective cover headstock
10 | terminal screw 20 | speed indicator
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11.2 Technical data
Distance between centers
Spindle speed "1” 150 - 1250 min!

Tailstock taper MK 2

Cutting tool, max. recording 8 mm

Thread pitch in inch 8 - 44 TPI (8 St.)
Weight (net) 60 kg

Motor power S1 / S6 0,45 kW / 0,6 kW
St. = step
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12 SAFETY GUIDELINES

12.1 Proper usage

Holzmann Maschinen cannot be held responsible for any injuries or damages if there was per-
formed manipulation or adjustments to the machine.
For another usage and resulting damages or injuries HOLZMANN MASCHINEN
doesn’t assume any responsibility or guarantees.

Warning labels and/or other labels on the machine must be replaced when they were removed.

O

A * 4

A\

In the following machine this guards are in effect:
e Emergency button on the control panel
e Shutdown when opening the motor pulley cover

o Keep your work area dry and tidy! An untidy work area may cause accidents.
Avoid slippery floor.

. Make sure the work area is lighted sufficiently

o Do not overload the machine

o Provide good stability and keep balance all times

o Avoid abnormal working postures! Make sure you stand squarely and keep
balance at all times.

o Keep away from the running drill!

o Always stay focused when working. Reduce distortion sources in your work-

ing environment. The operation of the machine when being tired, as well as under
the influence of alcohol, drugs or concentration influencing medicaments is forbid-
den.

¢ Do not climb onto the machine!
® Attach the machine to the underground

e Respectively trained people only and only one person shall operate the machine.

e Do not allow other persons, particularly children, to touch the machine or the
cable. Keep them away from your work area.

e Make your workshop childproof.

® Make sure there is nobody present in the dangerous area. The minimum safety
distance is 2m

e Wear suitable work clothes! Do not wear loose clothing or
jewelry as they might get caught in moving parts and cause
severe accidents! Wear a hair net if you have long hair.
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e Use personal safety equipment: ear protectors and safety goggles when
working with the machine.

e Never leave the machine running unattended! Before leaving the working area
switch the machine off and wait until the machine stops.

e Always disconnect the machine prior to any actions performed at the machine.
Avoid unintentional starting

e Do not use the machine with damaged switch

e The plug of an electrical tool must strictly correspond to the socket. Do not use
any adapters together with earthed electric tools

e Each time you work with an electrically operated machine, caution is advised!
There is a risk of electric shock, fire, cutting injury;

e Protect the machine from dampness (causing a short circuit)

e Use power tools and machines never in the vicinity of flammable liquids and
gases (danger of explosion)

e Check the cable regularly for damage

“. e When working with the machine outdoors, use extension cables suitable for

7 outoor use
e Do not use the cable to carry the machine or to fix the work piece
e Protect the cable from heat, oil and sharp edges

® Avoid body contact with earthed

Before starting the machine remove any adjusting wrenches and screwdrivers
Use a clip or clamping jaws to secure the workpiece

Do not fix the workpice with your hands

Rotating parts can cause severe cut injuries

Keep the drills sharp and clean, so they get stuck less often and are easier to
guide

L. ¢ Keep any machine that is not being used out of reach of children

NOTICE

Emergency procedure

A first aid kit in accordance with DIN 13164 should always be readily available
for a possible accident. Initiate the violation in accordance with the necessary
first aid measures. When requesting support, provide the following details:

1. Place of accident 2. Type of accident
3. Number of injured people 4. Injury type(s)
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Intended Use

The machine must only be used for its intended purpose! Any other use is deemed to be a case of
misuse. The machine is used for turning metal.

To use the machine properly you must also observe and follow all safety regulations, the assem-
bly instructions, operating and maintenance instructions lay down in this manual.

All people who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be
informed about the machine's potential hazards.

It is also imperative to observe the accident prevention regulations in force in your area.

The same applies for the general rules of occupational health and safety.

Any manipulation of the machine or its parts is a misuse, in this case HOLZMANN-Machines and
its sales partners cannot be made liable for ANY direct or indirect damage.

Even when the machine is used as prescribed it is still impossible to eliminate certain residual risk
factors.

WARNING

= Use only turning tools allowable for this machine!

= Never use a damaged turning tool!

= Use the machine never with defective or without mounted guard
HIGHEST RISK OF INJURY!

Ambient conditions

The machine may be operated:

humidity max. 70%

temperature +5°C to +40°C (+41°F to +104°F)

The machine shall not be operated outdoors or in wet or damp areas.
The machine shall not be operated in areas exposed to increased fire or explosion hazard.

Prohibited use

e The operation of the machine outside the stated technical limits described in this manual is
forbidden.

e Operation of the machine function without emergency stop button or impeller box with open
doors is prohibited.

e The use of the machine not according with the required dimensions is forbidden.

The use of the machine not being suitable for the use of the machine and not being certified

is forbidden.

Any manipulation of the machine and parts is forbidden.

The use of the machine for any purposes other than described in 12.1 is forbidden.

The unattended operation on the machine during the working process is forbidden!

It is not allowed to leave the immediate work area during the work is being performed.
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12.3 Specific requirements for metal lathes

Apart from the information in this manual and the relevant work safety regulations , you must
follow the general operating and safety rules that are required when working with a metal lathe.

e When working with metal lathes no gloves.
These may get caught in rotating parts and cause serious injury.

Keep at work the technical limitations such as max. A diameter etc.
Check before work, whether the tool holder etc. are always properly secured.
Tighten only workpieces in a chuck , which are of @ ago for this purpose.
Edit the fly , that is, without tailstock support only short workpieces.
If the workpiece 3 times longer than the diameter of the workpiece , the workpiece should be
stored on each case, in addition to the tailstock.
Avoid short as possible clamping conscious.
e Be always the technical limitations of your tools and clamping conscious.
In particular, you should NEVER use any tool at speeds for which it is not permitted!
e Thread cutting and editing of imbalances objects should generally be carried out at very low
speeds.

12.4 Remaining risk factors

WARNING

It is important to ensure that each machine has remaining risks.
In the execution of all work (even the simplest) greatest attention is re-

quired. A safe working depends on you!

Also in compliance with all safety regulations and when used properly, the following residual risks
must be observed:

e Risk of injury to the hands / fingers through the rotating lathe chuck during operation.

e Risk of injury due to sharp edges of the workpiece, especially in non-fixed with a suitable tool
/ device workpiece.

e Risk of injury: hair and loose clothing, etc. can be captured and wound up by rotating lathe
chuck! Severity of injury! Safety regulations must be observed with regard to clothing.

e Risk of injury due to contact with live electrical components.

e Risk of injury by tipping the machine.

e Risk of injury due to dust emissions, treated with harmful agents workpieces.

e Risk of being cut by drilling edges untrimmed.

e Risk of injury to the eye by flying debris, even with goggles.

These risks can be minimized if all safety rules are applied, the machine is properly maintained and
serviced the machine as intended and is serviced by a trained service professional.

Despite all the safety devices and remains her good common sense and your corresponding technical
suitability / training on the operation of a machine of the most important safety factor!
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13 ASSEMBLY

13.1 Scope of delivery

The ED 300FD is delivered fully assembled in principle.
In addition, the tool is included in the case.

13.2 Preparatory activities

13.2.1 The workplace

Choose a suitable place for the machine.
The workplace must:

have sufficient lighting.

a straight, flat, floor exhibit

with minimal vibration values (such as concrete).

The machine should be mounted on a solid work surface which also flat, straight and vibration
(eg massive workbench)

Allow sufficient space around the machine

e Provide a suitable freely accessible supply 230V / 50Hz and sufficient backup.

Observe the safety requirements of Chapter 5 as well as the dimensions of the machine.

A
) i 1 il 1| Y1 |

il - |

[ 70 65

118

285

705

You also need a minimum distance of 0.5 m around the machine completely secure to ensure safe
working.
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13.2.2 Transport / unloading the machine

A WARNING

A The lifting and transport of the machine must be performed by qualified per-
sonnel

Also make sure that the location can support the weight of the machine.

13.3 Assembly

13.3.1 Cleaning

Remove the anti-corrosion protection and grease before putting the machine through kerosene
(paraffin) or turpentine of all tours and the transmission. Do not use thinner or other strong sol-
vents. Lubricate all the bright faces of the machine directly after its cleaning. Do not use heavy oil
or grease for the gearbox.

13.3.2 Installation

Place the lathe on a solid surface. A concrete floor is the best foundation for the machine, if nec-
essary, use a base. Make sure that you have enough space around the machine to optimally op-
erate and maintain. Adjust the guides exactly a bed, then tighten the foundation bolts evenly and
finally check the stand.

13.4 Electrical connection

13.4.1 Earthing connection

A ATTENTION

When working on an ungrounded machine:
Serious injury due to electric shock in the event of a malfunction possible!

Therefore: appliance must be grounded and operated on a grounded outlet can be

The electrical connection of the machine is ready for operation on a grounded outlet!

If a plug is supplied, this must only be connected to a properly fitted and grounded electrical out-
let!

The plug (if supplied) must not be changed. If this does not fit or is defective, only a qualified
electrical engineer may modify or replace the plug!

The grounding conductor is green-yellow!

In the event of repair or replacement of the grounding conductor must not be connected to an
under voltage can!

Check with a qualified electrician or service that the grounding instructions are understood and
the machine is grounded!

A damaged cable must be replaced immediately!
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13.5 Before commisioning

e removing the mounted for the transportation and storage of corrosion inhibitors on the lathe .
We recommend this petroleum.

e To clean, use any solvents, nitrocellulose thinner or other cleaning agents that might damage

the paint of the lathe. Please read the information and instructions of the detergent manufac-

turer .Lubricate all a bare machine parts with an acid-free lubricating oil.

Function of the movable and fixed parts of control

Lubricate the lathe from according to lubrication chart.

Check all screws for ease of movement .

Check that the fixing screws of the chuck are tight .

Clamp a workpiece in the lathe chuck , lathe or turning the clamping jaws of the chuck com-

pletely together before turning on the lathe.

13.5.1 Retraction prior initial
The retraction should be performed with the lowest screw speed. Let the machine at this speed

for about 1 hours walk . Check out irregularities , such as unusual noises , imbalances , etc. If
everything is in order, gradually increase the speed .

14 OPERATION

14.1 Notes on Operation

c) Check the screw
Check all bolted connections and tighten them if necessary.
d) Checking the oil level

Check it the oil level and fill it if necessary after some oil.
14.2 operation

14.2.1 Engine starting / stopping

If you want to press the ON OFF switch, the com-
bined EMERGENCY STOP switch must be in the open
state. They pull to open the emergency OFF switch
to the left

e To start, press the green button”I”

e To top, press the red button”0”

INFO: In the closed state of the main switch can be operated as an EMERGENCY STOP switch

14.2.2 Setting the direction of spindle rotation

Turn on the direction of rotation switch (1) to the position ” F “ for spindle mode counterclock-
wise, and in the position “ R “ for spindle mode clockwise.

In the position “ O “ is switched to idle
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CAUTION: Wait At each change of direction necessarily , the machine stops , otherwise the ma-
chine may be damaged !

14.2.3 Setting the spindle speed

ATTENTION: NEVER change the speed before the motor / spindle has stopped completely!
The speed (high / low) is selected by the speed controller ( 10).
The set speed is displayed on the speed display (20).

14.2.4 Clamp Tool

The tool must be clamped.

During the rotating operation of the tool has a tendency to bend away from the workpiece.
Therefore, the tool overhang on the tool holder 3/8 " (~ 9mm) should not exceed.

The cut angle is correct if the cutting edge is in line with the central axis of the workpiece. The
correct height of the tool can be achieved by comparing the tool tip with the live center in the
tailstock tip.

If necessary, the tool must be adjusted by using the same documents. ( Available from Holzmann
under item number PU7TLG95 and PU7TLG150 )

14.2.5 Leveling tailstock to headstock

Tighten properly between spindle and tailstock up a 305mm long solid piece of pipe.

Cock now in the tool holder has a digital Display one.

12in G ™ c A
305mm '_L_....l—l—.
L /
| — 1. I
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s D) i i— g
I e e
X W )
N : | ¢ —
i i mﬂz :D[Uj: TAILSTOCK '
\ = Sl -over Scrow

HEADSTOCK TOI;ISLIDE

14.2.6 Speed change

The ED can 300FD within 2 speed ranges
be operated. To change the speed range of operation, the drive belt
must be allocated.

e Loosen and remove the two screws on the handle head headstock
cover (19) and remove the gear cover.

e Belt C solve
e Place the V-belt C on the respective pulleys.
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There are 2 positions (siehe figure at right)
Item A (outer pulleys) for lower speed range. M
Item B (inner pulleys) for high speed range.

50-1250 | 100-2500

Tension after changing belt and mount cover. H = [!P
B

14.2.7 Manual operation

The sleigh bed is moved by the handwheel (15), the cross slide, use the handwheel (14) and the
top slide through the hand wheel (12).

14.2.8 turning with automatic feed

In the tables, the desired feed rate or speed is auszwdhlen and
adjust.

If necessary, change gears need to be changed. Any combination of
the wheels is shown in the table (AF).

14.2.9 Automatic feed

Put the shift lever feed / thread (13) in the corresponding position. If lever points upward longi-
tudinal feed is set. Displays the lever down, cross feed is selected.

14.3 threading

During operation rotates the lead screw. If you flip the shift lever feed / thread (13) drives the
sleigh bed.

CAUTION!

By turning on the lathe at high speed selection and shift lever activated the bed car-
riage moves at high speed.
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14.3.1 Tables for feed and thread pitch

Use it to select the longitudinal feed or feed plan, as well as for setting metric or English threads,
the corresponding tables that can also be found on the machine left.

I X M\
mmg ) i ()
T A0 40

A|B |72 24|72 3066 35| B

A5 4 4§19 0 5l AB|50 KI5 K|S HIS AIT AT H
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14.3.2 lathe chuck / faceplate assembly

If you mount the rotary chuck or chucks want to dismantle or, first make sure that the holding
cams are fixed. To do this, remove the retaining screws and set each button so that the em-
bossed ring is flush with the back of the chuck.

Now mount chuck or faceplate on the spindle head and tighten the six cams in turn to. If they are
drawn close, and the holding cam line should be on each cam between the two V marks the spin-
dle head. If a cam is not completely within the selection, remove chuck or faceplate and adjust
the bolt, as shown in the illustration, again. Tighten the retaining screw on each bolt before each
use.

Do not replace food or face plates between different lathes, without checking the correct adjust-
ment cams.

Reference mark on spindle nose

A C
/0
\ |
\ B |

Turn stud out one tur
WRONG

] -

Camrelease datum
N

Cam lock between arrgw?
CORRECT

=)

Turn stud in one turn|
WRONG
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5 MAINTENANCE AND CARE

A ATTENTION

Don’t clean or do maintenance on the machine while it is still connected to the pow-
er supply:

Damages to machine and injuries might occur due to unintended switching on of the
machine!

:T:))_ Therefore: Switch the machine off and disconnect it from the power supply before
any maintenance works or cleaning is carried out

On the device are only few of them serviceable components. It is not necessary to dis-
mantle the machine. Repairs must only be performed by an expert!

Accessories: Use only recommended accessories HOLZMANN!
If you have any questions or problems, contact our customer service.

15.1 Instandhaltung

All parts (except the camp of Hauptsagedorns) should be lubricated twice weekly.
15.1.1 Lubrication

By smearing:
e reduces the wear and friction resistance

e enhancing the life
e protects metallic surfaces from corrosion

We recommend:
e for the purpose grease lubrication of the class 2NLGI

All 8 hours of operation is to grease the lathe. The lubrication points bed management, dovetail-
cross slide dovetail-longitudinal slide and tailstock are using an oil can and a commercially availa-
ble lubricating oil under back and forth because of the carriage or the quill, greased.

All other lubrication points at the designated grease nipples using a grease gun
lubricated.

This should be controlled and repeated at regular intervals.
The gear once a month with the right engine oil or fat.

This should be controlled and repeated at regular intervals.

15.2 Cleaning

NOTE

The use of solvents, harsh chemicals or abrasive cleaners leads to damage to the
machine!

Therfore: When cleaning water and mild detergent if necessary use.

Bare surfaces of the machine against corrosion impregnate ( with anti-rust WD40 )
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15.3 Disposal

Do not dispose of the machine in residual waste. Contact your local
authorities for information regarding the available disposal options.
When you buy at your local dealer for a replacement unit, the latter is

obliged to exchange your old

16 TROUBLESHOOTING

Disconnect the machine from the power supply prior to any checks performed at the

machine itself !

A

Machine does not start

= machine is not connected
= fuse or contactor broken
= cord is damaged

Check all electric connections

Change fuse, activate the contac-
tor

Replace cable

Machine does not come
up to speed

= Extension cord too long

= Not suitable for existing motor
voltage

= weak power grid

Exchange on optional extension
cable,see wiring box cover for cor-
rect wiring

Contact the electrician

The machine vibrates
strongly

= Stands on uneven ground
= Engine mounting is loose

Reconstitute
Tighten the fixing screws

Turning tool has a short
life

» Hard casting skin

= At high cutting speed
»= Too large an advance
» Insufficient cooling

Cast skin before break
Select cutting speed lower

Lower delivery (finishing allow-
ance not more than 0.5 mm)

More cooling

Cutting breaks out

» Wedge angle is too small (heat
congestion)

= Grinding cracks by improper coo-
ling

» Excessive play in the spindle bear-
ings (vibrations occur)

Choose wedge angle greater

uniformly cool

Adjust play in the spindle bear-
ings. If necessary, replace tapered
roller bearings.

Twisted threads wrong

» Thread turning tool is incorrectly
clamped or sanded wrong

= Incorrect pitch
= Wrong diameter

Setting the turning tool on center
Grind angle correctly
Set the correct slope

Pre-turns workpiece to exact di-
ameter
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17 ELEKTRICKE ZAPOJENI / ELECTRIC DIAGRAM

Filter
Y o ® @ |
Ee b ]
> &
i
3 -'?_'-) - FiFswitch
E 08 OOR®
= i i ~resm—— £ % 9 8 B B
o e switch
Limited | Lathe Bad —
Switch |
[ ] e e ‘
Induction Fy @.
Fu Q
- ™)
=
L N =& Readout
! | @) . "
g 00 ®
Adjustable resistor |] -
e 3
Speed control board

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at Strana 40

SOUSTRUH NA KOV / METAL TURNING LATHE ED 300FD




18 NAHRADNI DILY / SPARE PARTS

18.1 Objednavky nahradnich dild / spare parts order

Pouzitim originalnich dild od spole¢nosti Holzmann pouZivate dily, které spolu dokonale sedi a
jejich montdz je casové méné narocna. Origindlni ndhradni dily zajistuji delsi Zivotnost stroje.

VYSTRAHA

Pouziti jinych nez originalnich nahradnich dili ma za nasledek ztratu zaruky!
Plati: Pfi vyméné& komponent/dild pouZivejte pouze originalni nahradni dily.

PFi objednavani dild pouzijte servisni formuldr, ktery najdete na konci tohoto ndvodu na obslu-
hu. VZzdy uvadéjte typ stroje, ¢islo nahradniho dilu a jeho nazev. Aby se predeSlo neshodam,
doporucujeme spoleéné s objedndvkou zaslat i kopii vykresu rozpadu nahradnich dild, na
kterém Vami pozadované dily oznacite.

Adresu pro objednani dil naleznete v kontaktech na zdkaznicky servis.

With original Holzmann spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the
installation time and elongate your products lifespan.

IMPORTANT

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts

By the order of spare parts use the service formular that you can find at the end of this manu-
al. Make always a note of the type, spare part number and a definition of the product. That
there are no mistakes, we recommend to make a copy of the spare part list where you can
mark with a pen the spare parts which you order.

You find the order address in the preface of this operation manual.
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133
132 131

107 13

138 139 140

L LT

144 145

ik [ " Paris Mo. Description Specification (8]

F'a:ls-mMo Des;npman Specification City R Sorin uRin 3 ok by

1 crew MEx25 4 T_JE&EETE

102 Washer 2 :'25 e MEE -

103 LC FRFR T 5E ‘jﬁh = 5 =

104 Muotor Pulley 137 Mut ME 2

105 Hey Adud a2 178 Washer A 3

10d Screw Mixd T T TEW e il

107 Eelt Gates - BM 260 2 T Bell Cower 1

103 Bracket Plate 1 131 MLt Mi0 7

109 Washer [] 3 132 Eolt M 10x80 2

110 Screw MEx20 2 133 MNut M0 2

in Block T Ut | L] ]

112 ScIew M 30 125 Spindle Pulley

113 Block 126 Gear 40T

114 Screw MEx2D 137 Separator

115 Bolt 11E Gaskst

118 Block 13 Eearing I i

117 Washer 140 Grease Cover

118 Mut 1 141 Screw M£x10

118 Spring Ring @ 8x0.B 1 142 Block

120 Eolt 143 Headstock

121 Bearing 144 Koy RN

122 Puliey 145 Spindie
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Paris Mo Description Specification Oty
20 Handle
202 Handle Base
203 Washer
204 Baolt
205 SeTew MiEx25
208 Pin
207 Spring o0t
2048 Longitudmnal Slide
209 Mut e [
210 SCrew Maxia 3
211 Gib
212 Top Rest
213 Screw MEx30
214 Swivel Base MBx30
215 Micrometer Pan
218 Lead Screw
217 Ky Ax12
218 Brackst
218 Screw Max12 2
220 Collar 1
22 Screw 2
223 Pin 2
223 Spring 2
224 Handwhesl
225 Handle Block
228 Handbe Skeewe 2
227 Handle 2

Parts Mo Description Specification Oty
228 SCrew Maxa
228 Siorew MExiQ
230 Bush
231 il Cup B5 2
v Sicrew W20 3
233 Gib 1
234 Screw B
235 Wiper Cover 2
226 Wiper 2
237 Gib 1
238 Screw MExi0 &
238 Sliding Block 1
240 Screw Mdxi0 &
241 MNut
242 _ead Screw
243 Handle Block
244 Handwheel
245 Callar
246 Sicrew MEx50 2
247 Bracket
248 Clamping Piate
240 Screw
250 Sliding Block
251 Wiper 2
252 Wiper Cowver 2
253 Gib
al Lross Slge
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Parts No. Descrption Zpecification Qty Farts Mo. Diescription Specification City
ani Screw MEX3 1 3T Hﬂl‘ Mut 1
302 Mut M2 1 318 Fin P4x10 1
S Rarslwitee! 1 310 Screw Mdx10 z
:g: = ! 320 Block 1

< 22T il = 221 Screw MExE T
i e } 222 Spring 0.6 3.5x12 1
308 Screw MEx25 2 = ot Jo-5 £
302 Screw MEXE 1 a3 ] Mdx12 4
310 ."E'DI'I 1 A25 Mut M i
311 Key Adxaxk i Ll Shaft 1
312 Gear Shaft 14T 1 327 Fin £330 2
313 Shaft 1 328 Hand Bass i
314 Gear 441217 1 328 Serew MEXE 1
315 Sorew M4x35 i 330 Handle 1
318 Nut M 1 331 Handle T
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Farts Mo Description Specification Qity Farts Mo. Description Specification Oty
401 Spring Ring 2 418 Bed 1
402 Gear B0T 1 420 Rack 1
403 Gear 207 1 421 Sorew M2x12 5
404 Bush 1 423 Eearing 51100 2
405 Echt 1 423 Right Support 1
408 Mut M8 i 424 Nut 1
407 Gear 24T i 425 Sorew MEXE 1
408 Gear 20T 1 428 Cover 1
408 Mut M10 1 427 Screw Mdxi2 2
410 Washer 10 1 428 Gear 28T 1
411 Bush i 420 (Gear 30T i
412 Frame 1 430 Gear 33T 1
413 Screw N¥Ec35 1 431 Sear 35T 1
414 Bush 1 432 Sear 40T 1
415 Left Support 1 433 Gear 45T 1
418 Screw W14 2 434 Gear 50T 1
417 ey A3x3x15 1 435 Gear 52T 1
418 Lead Screw i 436 Gear BET i
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Parts Mo. Description Specification ty Parts MNo. Description Specificatio Oty
501 Handie 1 515 Mut Ma 1
502 Handle Base 1 516 Screw MExE 1
503 Lock Base 1 517 Handle Screw 1
504 Sleave 1 518 Handle Slesve 1
505 Tailstcok 1 519 Sorew MEX12 1
506 Lead Screw 1 520 Adjustment Block 1
507 Key AJx3x8 1 531 Screw MEX12 1
508 Mt M 1 522 Baze 1
508 Screw MEx14 1 523 Spring 1
510 Bearing 511040 1 524 Clamping Plate 1
511 Haousing 1 525 Bodt M10=70 1
512 Collar 1 526 Screw MéGx18 2
513 Spring 1 527 Washer @il 1
514 Handwhesl i 528 Mt M10 1
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19 PROHLASENI O SHODE/CERTIFICATE OF CONFORMITY

Dovozce / Distributor

HOLZMANN MASCHINEN®
A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4

www.holzmann-maschinen.at

Nazev / name

Soustruh na kov / metal turning lathe

Typ / model
ED 300FD
Smeérnice ES / EC-directives
2006/42/ES

Pouzité normy / applicable Standards
EN 60204-1/A1:2009 , EN ISO 23125:2010

Timto prohlasujeme, Ze vysSe uvedeny typ stroje splfiuje bezpecnostni a zdravotni pozadavky norem EU.
Toto prohlaseni ztraci svou platnost, pokud by doSlo ke zménam nebo Upravam stroje, které nami nebyly
odsouhlaseny.

Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health requirements of
the above stated EC directives. Any manipulation or change of the machine not being explicitly authorized by
us in advance renders this document null and void.

MANN, HCLIMANN MASCHINEN

5 M ktpfat;l.zaéﬁ /
eiter
( N g 4 / Geweiperhik(s, 470 S:Emslbg_
/Q . %)\UAA\A/Q_X“’ 7 .holzmann-maschinen.at
erhard Brunner / Klaus Schérgenhuber
Tech. Dokumentace / techn. documentation Jednatel / Director

HOLZMANN-MASCHINEN
4170 Haslach, Marktplatz 4

Haslach, 17.12.2013

Misto/Datum place/date
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20

ZARUCNI PODMINKY

(Stav k 17.12.2013)

Zarucéni pozadavky kupujiciho vyplyvajici z kupni smlouvy a uplatnéné u prodejce (obchodni zastoupeni firmy Holzmann)
stejné jako prava vyplyvajici z legislativy prislusné zemé zUstavaji timto prohlaenim nedotceny:

A)  Zaruka zahrnuje bezplatné odstranéni vedkerych vad stroje, za predpokladu spinéni podminek dle bod@ (B-G), které
omezuji spravnou funkci stroje a jsou zplsobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou-
B)  Zaruéni doba je 12 mésicll, u komeréniho pouziti 6 mésicl od dodani zboZi prvnimu kupujicimu. K reklamaci
predlozte originalni doklad o dodani zboZi a kupni doklad v pfipadé vlastniho odbéru zbozi-
C) Pro nahlaseni reklamace kontaktujte obchodni zastoupeni spole¢nosti HOLZMANN, u kterého jste vyrobek pofidili
a predlozte nasledujici doklady:
e Kupni (prodejni) doklad/nebo doklad o dodavce zbozi
e Vyplnény Servisni formular s hlasenim vady
Pfi pozadavku na dodani nahradniho dilu kopii vykresu nahradnich dilG s vyznacenim potiebného dilu-
D) Prlbé&h fedeni reklamace a misto pInéni uréuje spole¢nost HOLZMANN GmbH.
Snadno odstranitelné vady budou odstranény obchodnim zastoupenim, u rozsahlejSich vad si vyhrazujeme pravo
na odborné posouzeni na adrese sidla firmy ¢. 4707 Haslach, Osterreich. Pokud neni v servisni smlouvé explicitné
uvedeno jinak, plati, ze mistem pro vyfizeni reklamace je sidlo spoleCnosti
HOLZMANN-MASCHINEN na adrese 4707 Haslach, Osterreich.
Tato zaruka vyrobce nekryje pripadné naklady na prepravu zbozi do sidla firmy.
E) Vyluky ze zaruky:
e Na dily, které vykazuji zndmky opotrebeni a pfi vadach stroje, které jsou nasledkem bézného opottebeni.
e PFi nevhodné nebo nedbalé montazi stroje, chybného uvedeni do provozu pfip. nevhodného pripojeni k elektrické
siti.
e Pfi nedodrzeni pokynl pro obsluhu stroje, nevhodném pouziti, nestandardnich podminkach prostfedi, nevhod-
nych podminkéach pro provoz, nedostatec¢né Udrzbé a péci o stroj atd.
e Pfi pouziti a/nebo zamontovani neoriginalnich dild a prisluenstvi nebo pfi dodate¢nych Upravéch, které nejsou
schvaleny spole¢nosti HOZMANN.
e U zanedbatelnych odchylek vyrobku od jeho popisu, pficemz tyto nemaji vliv na hodnotu nebo pouziti stroje pro
dané ucely.
e Pfi prekroceni zatéze stroje. Zejména pii vadach zplsobenych pretizenim stroje z ddvodu jeho vytizeni pro
komercni ucely, pro které tento stroj nebyl zkonstruovan.
F) V ramci této zaruky jsou dalsi naroky kupujiciho nad rdmec pInéni uvedeného v tomto dokumentu vylouceny.
G) Tyto zaruéni podminky pFijima kupujici ze svobodné vile. Tato zaruka vyluduje ptipadné prodlouZeni zaruéni doby, a
to i na nahradni dily.
SERVIS

Po uplynuti zaruéni doby mohou byt opravy realizovény i u neautorizovanych servisnich firem. K dispozici je Vdm samo-
zfejmé i naddle servis spolec¢nosti HOLZMANN-Maschinen GmbH. V takovém prFipadé uplatnéte VasSe nezdvazné pop-
tavky/reklamace s Udaji dle bodu C) na nds zdkaznicky servis nebo nam poslete vyplnény pfilozeny servisni formular.

Mail: info@holzmann-maschinen.at
FAX: +43 7289 71562 0
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21 GUARANTEE TERMS
(applicable from 17.12.2013)

Please consult our troubleshooting section for initial problem solving. Feel free to contact your HOLZMANN reseller or us
for Customer Support!

Warranty claims based on your sales contract with your HOLZMANN retailer, including your statutory rights, shall not be
affected by this guarantee declaration. HOLZMANN-MASCHINEN grants guarantee according to following conditions:

A) The guarantee covers the correction of deficiencies to the tool/product, at no charge, if it can be verified adequately
that the deficiencies were caused by a material or manufacturing fault.

B) The guarantee period lasts 12 months, and is reduced to 6 months for tools in commercial use. The guarantee period
begins from the time the new tool is purchased from the first end user. The starting date is the date on the original deliv-
ery receipt, or the sales receipt in the case of pickup by the customer.

C) Please lodge your guarantee claims to your HOLZMANN reseller you acquired the claimed tool from with following in-
formation:

>> Original Sales receipt and/or delivery receipt

>> Service form (see next page) filed, with a sufficient deficiency report

>> for spare part claims: a copy of the respective exploded drawing with the required spare parts being marked clear and
unmistakable.

D) The Guarantee handling procedure and place of fulfillment is determined according to HOLZMANNS sole discretion in
accordance with the HOLZMANN retail partner. If there is no additional Service contract made including on-site service,
the place of fulfillment is principally the HOLZMANN Service Center in Haslach, Austria.

Transport charges for sending to and from our Service Center are not covered in this guarantee.

E) The Guarantee does not cover:

Wear and tear parts like belts, provided tools etc., except to initial damage which has to be claimed immediately after
receipt and initial check of the product.

Defects in the tool caused by non-compliance with the operating instructions, improper assembly, insufficient power
supply, improper use, abnormal environmental conditions, inappropriate operating conditions, overload or insufficient
servicing or maintenance.

Damages being the causal effect of performed manipulations, changes, additions made to the product.

Defects caused by using accessories, components or spare parts other than original HOLZMANN spare parts.

Slight deviations from the specified quality or slight appearance changes that do not affect functionality or value of the
tool.

Defects resulting from a commercial use of tools that - based on their construction and power output - are not designed
and built to be used within the frame of industrial/commercial continuous load.

F) Claims other than the right to correction of faults in the tool named in these guarantee conditions are not covered by
our guarantee.

G) This guarantee is voluntary. Therefore Services provided under guarantee do not lengthen or renew the guarantee
period for the tool or the replaced part.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still
at your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part / repair service cost inquiry by filing
the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to info@holzmann-maschinen.at
or via Fax to: +43 7289 71562 4
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22 SLEDOVANI VYROBKU

Po dodani
s vyrobkem.

nas zajima Vase spokojenost

Pfi procesu zlepgovani vyrobkl jsme totiZ
zavisli na Vas a Vasich zkusenostech s praci
se strojem:

- Potize, které se vyskytly béhem provozu
vyrobku.

- Chybné funkce stroje, které se vyskytly
za urcitych provoznich podminek.

- Vase vlastni zkuSenosti z provozu, které
mohou byt uzite¢né i pro ostatni uzivatele
stroje.

Prosime Vas o zaznamenani Vasich zkuse-
nosti a zaslani na nasi adresu emailem, fa-
xem nebo postou:

Moje zkusenosti / My experiences:

PRODUCT EXPERIENCE FORM

We observe the quality of our delivered products
in the frame of a Quality Management policy.

Your opinion is essential for further product de-
velopment and product choice. Please let us
know about your:

- Impressions and suggestions for improve-
ment.

- experiences that may be useful for other us-
ers and for product design

- Experiences with malfunctions that occur in
specific operation modes

We would like to ask you to note down your ex-
periences and observations and send them to us
via FAX, E-Mail or by post:

Jméno / name:

Vyrobek / product:

Datum nakupu / purchase date:
Zakoupeno v / purchased from:
E-Mail/ e-mail:

Dékujeme za Vasi spolupraci! / Thank you for your kind cooperation!

KONTAKT / CONTACT:
HOLZMANN MASCHINEN GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Tel : +43 7289 71562 0

Fax: +43 7289 71562 4
info@holzmann-maschinen.at
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SERVISNI FORMULAR / SERVICEFOR

Zaskrnéte prosim poZadované policko/ Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

Poptavka na servis /
Poptavka na nahradni dil /
O Zarucni oprava i

Serviceanfrage
Ersatzteilanfrage
Garantieantrag

1. Udaje zakaznika (* povinné) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*IJméno, prijmeni / Vorname, Nachname

*Ulice, Cislo domu / StraBe, Hausnummer

*PSC, mésto / PLZ, Ort

*Stat / Staat

*(mobilni)telefon/ Telefon bzw. Mobiltel.
véetné kodu zemé

* E-Mail

Fax

2. Informace o stroji / Gerateinformationen

Sériové cCislo/Seriennummer:

*Typ stroje/Maschinentype:

2.1 PotiFebné nahradni dily/ benétigte Ersatzteile

Cislo dilu / Ersatzteilnummer | Popis dilu / Beschreibung

Pocet/Anzahl

2.2 Popis zavady / Problembeschreibung

Popiste prosim zavadu, zvlasté pak s diirazem na:

Co zavadu zapfi¢inilo.? Jaka byla vase ¢innost pied vyskytem zavady?

Pifi zavadé na elekirické ¢asti stroje: Nechal jste si zkontrolovat vade sitove napéti a
piipojeni stroje kvalifikovanym elektromechanikem?

Bitte fiihren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

‘Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefithrte Tatigkeit, bevor Th-
nen das Problem/der Defekt aufgefallen 1st?

Bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem
Elektrofachmann gepriift?

3. Doplnkové informace

NEUPLNE VYPLNENE FORMULARE NEMOHQU BYT ZPRACOVANY!

PRO ZARUCNI OPRAVY VZDY PRILOZTE KOPII PRODEINTHO DOKLADU_JINAK
ZARUKA NEBUDE UZNANA!

PRO NAHRADNI DILY PRILOZTE KOPI VYKRESU NAHRADNICH DILT §
VYZNACENYM DILEM NEBO JEHO FOTOGRAFIL

URYCHLITO VYRIZENI VASI ZADOSTI A ZAMEZI ODESLANI CHYBNYCH DILU.
DEKUJEME ZA VASI SPOLUPRACI!

Bitte Beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!




